
Problem Set 5
Fieldwork

Due: 9:00 am, Wednesday, June 24, 2015

For this problem set, you will need to elicit data from a native speaker of a language you do not speak
and have never studied, so start looking for someone right away. You should not need to spend more than
1-2 hours eliciting data.

1 Consent

Ask your consultant to affirm that they are okay with you reporting their name and the data they provide
for your assignment (I will not use it for any other purpose). If you would like to make a recording of your
elicitation session, your consultant needs to give explicit permission for that. There is nothing for you to
turn in for this section except the consultant’s name, language, and a statement saying that you obtained
their consent.

2 Wordlist

Generally the first step in eliciting data on an unfamiliar language is to create a wordlist. Ask your speaker
to translate the following list of words into their language. They should say each word at least three times.
Do your best to transcribe each word into the IPA. You may ignore tone. Bring along your official IPA chart
(the one that includes non-English symbols) to refer to, and if you’re not sure what a sound is, use your
knowledge of articulatory phonetics to ask your consultant about where in the vocal tract a constriction
is being made. In your write-up, you should include your phonetic transcription and an English gloss for
each word.

1. animal

2. bad

3. big

4. black

5. blood

6. breathe

7. child

8. cold

9. day

10. dig

11. drink

12. ear

13. egg

14. fall

15. father

16. fire

17. five

18. foot

19. four

20. good

21. grass

22. hand

23. head

24. I

25. if

26. know

27. laugh

28. long

29. moon

30. mother

31. mouth

32. night

33. one

34. red

35. road

36. see

37. sing

38. sky

39. sleep

40. star

41. sun

42. this

43. three

44. tree

45. two

46. wet

47. what

48. when

49. who

50. with
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3 Sentences

Ask your speaker to provide translations of the following sentences. In your write-up, you should provide
3-line interlinear glossing for these sentences following the format of the Leipzig Glossing Rules (posted
in Classes*v2). The top line will be an IPA phonetic transcription of the target language, the second line
will be a word-for-word translation (aligned with the words in the top line), and the third line will be a
“free” translation into English (should be pretty much the same as the prompt from the list below). For the
middle line, you do not need to figure the gloss for every morpheme, but you should be able to provide a
rough English gloss for each word.

(1) The child slept.

(2) The child is sleeping.

(3) The child saw his/her mother. (Pick one gender if the language doesn’t have a gender-neutral pro-
noun.)

(4) Who did the child see?

(5) The egg fell.

(6) The child made the egg fall.

(7) The father knew that the child made the egg fall.

4 Analysis

Briefly answer the following questions:

(i) Looking at your wordlist, do you have enough data to draw any conclusions about phonological
processes or phones that are allophones of the same phoneme? If so, what are they?

(ii) Does your consultant’s language have wh-movement?

(iii) Does your consultant’s language form the causative (i.e., make X do Y) by adding a morpheme to
the verb or by adding separate word(s)?

5 Reflection

Write a paragraph or two about your fieldwork experience. Consider questions such as the following:
What was the most challenging part for you? Did you run into places where it was difficult to translate
from one language to another? What parts of your write-up are you least sure about and why? What did
you enjoy most about the experience? Did your consultant enjoy examining their language in a systematic
way? What was the most surprising thing you discovered? Are there follow-up questions that you would
like to ask your consultant?
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